
Gracias por seleccionar GUTTERGUARD PRO™ para resolver sus
problemas con hojas y desechos. GUTTERGUARD PRO es un 
producto eficaz de fácil mantenimiento que reduce significativamente
la necesidad de limpiar y reparar su sistema de canalones, y protege
por muchos años lo que usted invierte en su hogar.

Preparación

El sistema GUTTERGUARD PRO es ideal para canalones que han sido
instalados con soportes extrudidos ocultos de tamaño estándar. También
se pueden usar con soportes troquelados o con clavos y abrazaderas.

1 Limpie completamente los canalones. Asegúrese de que estén 
funcionando adecuadamente y con la inclinación correcta.

2 Verifique que haya suficiente espacio para instalar el GUTTERGUARD PRO
(aproximadamente 3/4 pulgada (2 cm) o más entre la parte superior 
trasera del canalón y las tejas del techo).

3 En las nuevas construc-
ciones, recomendamos 
espaciar los soportes del
canalón a un mínimo de 
2 pies (60 cm) de centro 
a centro a fin de que el 
GUTTERGUARD PRO
funcione adecuada-
mente. Soportes espaci-
ados a menos de 2’
(60 cm) entre centros.

ENGLISH

Thank you for choosing GUTTERGUARD PRO™ as the solution 
to your leaf and debris problem. GUTTERGUARD PRO is an
effective, maintenance-friendly product that significantly reduces
the need to clean and repair your gutter system and protects your
home investment for many years to come.

Preparation

The GUTTERGUARD PRO system is ideal for gutters which have been
installed with standard hidden extruded hangers. They can also be used
with stamped hangers or nail and ferrulles.

1 Clean gutters thoroughly. Make sure they are functioning properly 
and correctly sloped.

2 Verify that there is enough room to install the GUTTERGUARD PRO 
(approximately 3/4 inch (2 cm) or more between the top of the back of
the gutter and the
roof shingles). 

3 For new construc-
tion, we recom-
mend spacing the 
gutter brackets a 
minimum of 2 ft. 
(60 cm) on center, 
to allow the 
GUTTERGUARD PRO
to work properly.

Installation

1 Start at an endcap. Place a section of GUTTERGUARD PRO on top of 
the gutter. Allow approximately 1/4 inch (1/2 cm) from the endcap to 
allow for expansion of materials. 

The back of the GUTTERGUARD PRO goes under shingle at a 45° angle.

2 Press GUTTERGUARD PRO into the back of the gutter so that the “Y” 
spring rests tightly against the rear of the gutter and the hanger. The 
fastener should be in the center of the “Y”.

Verify that no roofing shingles or paper are pinched into the back of 
the “Y”. If the shingles are close to the gutter hangers, you may need 
to roll GUTTERGUARD PRO under the shingles by sliding it along the 
hangers at a 45° angle until the top edge of the Y is under the shingle
edge.

3 Continue applying pressure on the material, creating a slight curve in the
center. At the same time force the material down at the lip (front) edge of
the gutter. The material should snap into place and lock onto the front lip
of the gutter. If your gutter is installed with extruded hangers you should 
not require any fasteners for the installation. When installed properly, 
GUTTERGUARD PRO’s drip edge should slightly overhang the front of the 
gutter. This design prevents the drips which typically run down the face 
of the gutter, creating the condition known as “tiger striping.”

4 GUTTERGUARD PRO is pre-notched with an overlap so that the next 
piece can be placed either over or under the overlap joint depending on
the location of the nearest hanger.

OPTION: If local building codes or gutter 
design require mechanical fasteners, we 
recommend using stainless steel fasteners 
– 3 to 4 fasteners per 10 ft. section – to 
fasten the material to the lip edge of the 
gutter. DO NOT overdrive screws. A slotted 
hole punch tool is ideal for pre-punching 
holes in the “lip” to allow room for 
expansion and contraction of the material.

Corners
When corners are required, simply 
measure the length of screen required 
to reach the corner.

Cut the appropriate degree corner on 

the GUTTERGUARD PRO to match the angle 
of the existing gutter using a miter saw 
or snips or other cutting device. 

On the opposing side cut the matching 
angle and cut back the front and rear 

edges of the GUTTERGUARD PRO to form 
an approximately 3/4 inch (2 cm) overlap 
on the angle.

Continue to install in a uniform direction 
around the house per these instructions.
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Esquinas

Cuando necesite hacer la instalación en
una esquina, mida simplemente la longitud
de la lámina necesaria para alcanzar la
esquina.

Corte el GUTTERGUARD PRO con el ángulo
de esquina adecuado para que coincida
con el ángulo del canalón existente, 
usando una sierra ingletadora, a tijer
etazos o con otro dispositivo de corte.

En el lado opuesto, corte el ángulo corre-
spondiente y recorte los bordes delantero y
trasero del GUTTERGUARD PRO para 
formar una superposición de aproximada-
mente 3/4 pulgada (2 cm) en el ángulo.

Continúe la instalación en una dirección
uniforme alrededor de la casa siguiendo
estas instrucciones.

Instalación

1 Comience en un casquillo de extremo. Coloque una sección del 
GUTTERGUARD PRO sobre el canalón. Deje una separación de aproxim-
adamente 1/4 pulgada (1/2 cm) a partir del casquillo de extremo a fin 
de permitir la expansión de los materiales. La parte trasera del 
GUTTERGUARD PRO queda bajo la teja a un ángulo de 45°.

2 Presione el GUTTERGUARD PRO hacia la parte trasera del canalón de 
manera que el resorte en forma de “Y” se apoye firmemente en la parte 
trasera del canalón y el soporte. El fijador debe estar en el centro de la “Y”.
Verifique que ninguna teja ni papel de techo se pellizque con la parte 
trasera de la “Y”. Si las tejas están cercanas a los soportes del canalón, 
es posible que tenga que pasar el GUTTERGUARD PRO por debajo 
de las tejas deslizándolo a lo largo de los soportes a un ángulo de 45°
hasta que el borde superior de la Y quede debajo del borde de la teja.

3 Continúe ejerciendo presión sobre el material, formando una ligera 
curva hacia el centro. Al mismo tiempo haga que el material baje hasta 
el borde delantero del canalón. El material debe hacer un ruido seco al 
encajarse y quedar fijo al borde delantero del canalón. 

Si su canalón está instalado con soportes extrudidos, usted no debe 
necesitar ningún fijador para la instalación. Cuando se instala adecua-
damente, el borde de goteo del GUTTERGUARD PRO debe sobresalir 
ligeramente por la parte delantera del canalón. Este diseño evita el 
goteo que generalmente afecta la superficie del canalón, creando el 
efecto conocido como “rayas de tigre”.

4 GUTTERGUARD PRO viene cortado de fábrica con una superposición, 
de manera que la próxima pieza puede colocarse ya sea por encima o 
por debajo de la unión superpuesta, en dependencia de la ubicación 
del soporte más cercano.
OPCIÓN: Si el código local de construcción o el diseño del canalón 
exige la instalación con fijadores mecánicos, recomendamos usar fija-
dores de acero inoxidable – de 3 a 4 fijadores por sección de 10 pies – 
para fijar el material al borde del canalón. NO apriete demasiado los tor- 
nillos. Una perforadora de cabeza ranurada es ideal para perforar el borde
de ante mano a fin de permitir la expansión y contracción del material.
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